Instalacny manudl

P

—— ¥ Don't use COT0RF coordinator with UGE600 simultaneously!

G
() Nepoutzivajte sticasne koordinator CO0RF s branou UGE600!

#5 MPOZOXH! Mnv xpnatpomoteite Tov ouvtovietj COTORF
== yali pe 1o UGE60O.

(TR NAPOMENA! Ne koritit koordinator COTORF sa UGEGQ0.

2>
<l Introduction

The Universal Gateway is the key product for the SALUS iT600 system. This will
offer you the possibility to wirelessly control all the connected equipment just
by using your smartphone or your computer via Internet. You can connect up to
100 devices to one ?ateway. Go to www.salus-manuals.com for the PDF
version of the manual.

Product Compliance

This product complies with the essential requirements and other relevant

[[)rovisions of Directives 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2014/53/EU and 2011/65/EU.
he full text of the EU Declaration of Conformity is available at the following

internet address: www.saluslegal.com.

n Safety Information

Use in accordance with the regulations. Indoor use only. Keep your device
completely dry. Disconnect your device before cleaning it with a dry cloth.

& Uvod

Univerzélna bréna je kliicovy produkt pre systém SALUS iT600. UmoZiiuje
bezdrdtové ovlddanie véetkkich pripogem?ch zariadeni pomocou smartfénu
alebo pocitaca cez internet. Na jednu branu mozete pripojit az 100 zariadeni.
Intalacny manudl vo forméte PDF ndjdete na www.salus-manuals.com

Zhoda v¥robku

Tento vyrobok je v silade so zakladnymi })o,iiadavkami a_ dalsimi prislusnymi
ustanoveniami smernic 2014/30 / EU, 2014/35 / EU, 2014/53 / EU a 2011/65 / EU. PIné
znenie vyhlasenia o zhode EU je k dispozicii na internetovej adrese www.saluslegal.com

N o L. ‘.

LA Bezpecnostné informacie

Poutitie v sulade s predpismi. Len pre interiérové poufitie. Udrzujte prl’strrﬂ'
v suchu. Cistite suchou handrickou. Pred cistenim zariadenie odpojte o
napajania.
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H ovokevry UGE600 amotelei Tov KEVIPIKO GUVTOVIOTH) TWV GUOKEUWY TOU

ovotjpatog SALUS iT600. To UGE600 Sivet Ty duvatdtnta aclppatou eNéyyou
0wV Twv GUTEVYPEVWY HET aUTOD CUOKEVWY g.lz v BonBeta evog smartphone
1 H/Y ota omoia undpxet mpéaPaon oto Atadiktuo. Méow g midng UGE600
Jmopeite va ouvdéoete £wg kat 100 ouokeuég. Ot mpelg oém‘izc XPNOEWG U6
1opon PDF eivat diabéotun oy wotooehida www.salus-controls.eu

Zupparotnta mpoiovrog
08nyieg EE: 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2014/53/EU 1 2011/65/EU.
Otmpets minpogopie eivat Slabéotpieg otnv 1otooehida www.saluslegal.com

n Aogahea

Xpfion oOpwva hs TOUG KVOVIOOUC IOV LoXUOLY 0TIV GUYKEKPIPEV
wpa kat ot EE. H auokevr| npémet va pnatonoleitar omwe mpoPenetal,
&v emrpémetal va Bpayel. Auto To mpoidv, mpoopiletal povo yia xpron

0€ €0WTEPIKOUC XWPOUG. H eykatdoTaon mpémel va mpaypatonoleitat amo

€l0Ikeupévo dTopo of)Ecp(ova JE TOUG LOXVOVTEG KAVOVEC TNG EKAOTOTE XWPAC

KaBw¢ Kat eviog T EE.

(i Uvod

Internet Gatevai UGE600 je komponenta koja koordinira rad uredaja sistema
SALUS iT600. UGE600 obezbeduje bezicnu kontrolu svih uparenih uredaja
pomocu pametnog telefona ili racunara sa pristupom Internetu. UGE600
moze povezati do 100 uredaja. Potpuno PDF uputstvo je dostupno na nasoj
web stranici: www.salus-controls.eu

Sukladnost proizvoda
Direktive UE: 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2014/53/EU i 2011/65/EU.
Potpune informacije dostupne su na stranici: www.saluslegal.com

@ Bezbhednost

Koristite u skladu sa nacionalnim propisima i propisima EU. Koristite uredaj
za ono za $ta je namenjen i treba da ga se cuva od vIaEe Proizvod je samo
za unutraénju upotrebu. Instalaciju mora izvrsiti kvalifikovano lice u skladu
sa nacionalnim i EU pravilima.

A
-;i: Devices that can be connected:
@ Zariadenia, ktoré mozu byt pripojené:
P
# B TyoKEUEC, 01 OMoieC Jmopoy va ouvdefodv:

@ Na uredaj moze da se prikljuci sledece:

1. @

VST0WRF, VS10BRF VS20WRF, VS20BRF FC600 5600
- -é _ﬁ‘ .éﬁ
S T S
HTR-RF(20) HTRS-RF(30) HTRP-RF(50)
- -
== -
TRV RX10RF SR600
, - !!!lll
a.
SPEG00 05600 SW600 (5B600, SB600
AR o« e
== Description of the UGE600
Popis cinnosti UGE600
g - r
= Aearroupyieg Tov UGE600
(i~ Opis rada UGE600
A N @
W B
o @ =
UGEG00 works UGEG00pracsje  (To UGEGDO hetoupyei| ldG|E600 radi
inOfflinemode, | vrezimeoffine, | o¢ Tomki} Aettoupyia, b° anom rezimu,
without LAN network | bez pripojenia | ywpic odvbeon e 1o ezsmlfelilﬂja
connection siete LAN Siktuo LAN (Offline) LAN (Offine)
ZigBee networkis SietZigBee je Aiktuo ZigBee Mreza ZigBee
ready to accept iT600 pripravena aVoIKTO, avadiymon jeotvorena,
devices a parovanie OUOKEUGV trazenje uredaja
N——~ zariadeni iT600
UGE600 works UGE600 pracuje | To UGE600 Netroupyei|  UGE600 radi
in Offline mode, vrezimeoffline, | oe tomki Metoupyia, | u lokalnom rezimu,
with LAN network s pripojenim 0¢ oUvbeon {ETo | povezano sa mrezom
connection ksieti LAN diktuo LAN (Offline) LAN (0ffline)
)
y 5 Identifikdcia Avayvpion -
Identify mode sparovanych oulevypévoy Ident_lrt?kacga.
zariadeni OUOKEVGV uparenihredaja
.| ToUGE600 herroupyei | UGE6OO radi
UGEG00 works UGEBOO pracuie | "¢ qmoyqgouayéwn | U daljnsko redimu
in Online mode, vrezime online, Nettoupyia rada, povezano
with Internet s pripojenii Sosod u’m saint
connediton naintemet Diadiktuo (Online) (Online)
.

.

21> Installation in Online mode
<l (with Internet connection via SALUS Smart Home app)

) InStalacia v rezime Online
(s pripojenim na internet cez aplikéciu SALUS Smart Home)

b

;== Eykardoraon o€ amopakpuopévn Aerroupyia (Online)
- (I\XE 0 6106ixruoﬂa v on EIGII%: ecpapuo&]( SALUS n!zrt Home)

Daljinska instalaci&a (Online)
(sa Internetom i aplikacijomSALUS Smart Home)
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b e 65 fepyonoviore (TR Napajn
l;i:.' Power up @ Zapnutie — Evepyormotote Napajanje

Stiahnut z

}’ Google Play

Stiahnut z
¢ App Store

s

SALUS
Smart Home

-‘5% This product must be used with the SALUS Smart Home App.

w Zariadenie sa musi pouzivat's aplikciou SALUS Smart Home.

#n= Hovokevr 8a mpémet va ypnatyomoteftat padi pe mv egappioy SALUS
w— Smart Home.

@ Uredaj treba da se koristi sa aplikacijom SALUS Smart Home.

® X

Salus

Welcome to

Let's get started. Salus

K me fogges in

)

Forgie v peswwn &
J ai 4 J
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= Sign up, create an account and confirm it. After that please Sign in.
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Laregistrujte sa, vytvorte si icet a potvrdte ho.
“ Potom sa mozete prihldsit.

i Eyvpapeite, Spuoupyrote évav hoyapiaoud kat emBeBaiaote Tov.

=== Katémv ouvdedeire.

@ Prijavite se, kreirajte racun i potvrdite. Zatim se ponovo prijavite. |_>|
[ ¢
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&> Follow the on screen Postupuijte podla
<l¥ instructions. w pokynov na obrazovke.
= ﬂpoxgopr’]ma obgq)wvu pETIC @ Postupaj u skfadu sa
0dnyiec ot 0B6vn. > uputama na ekranu.
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Success! You have connected your gateway.

Press € to go to the Dashboard.

Hotovo! Uspesne ste pripojili svo%u internetovti branu.
Klepnutim na €&)) prejdete na hlavny panel.

r
‘f

Emuyia! Katagéparte va ovvdéoete my dladiktuakr mikn UGEG00.
Matrjote @Y, yia EMOTPOQI] 0T0 KEVTPIKO Hevou.

P @

Uspeh! Spojili ste se na vas ?eteveiA
Pritisni g za povrat na glavni menu.

'ﬂ% Connect your UGE600 via WiFi (optional)

First add the UGE600 on the APP by using the Enthernet cable (steps 1 - 6).
Create the WiFi settings (steps 7 - 13), wait 2 min and remove the Enthernet cable.
WiFi SSID: the name of your network (Case sensitive)

WiFi Password: the password of your network

Note: The WiFi Internet connection might not be as stable as the one on cable.

&P Pripojenie brany UGE600 cez WiFi (volitelné)

Najsk()varidajte bréanu UGE600 do aEIikécie pomocou ethernetového kabla (kroky
1-6). Vytvorte nastavenie WiFi (krol {7 —13), pockajte 2 minity a kébel vyberte.
WiFi SSID: nézov siete (pozor na velké a malé pismend),

WiFi Heslo: heslo siete,

Poznamka: pripojenie na internet cez WiFi nemusi byt tak stabilné ako cez kabel.

";-‘ Lovdeon tov UGE600 péow WiFi (mpoatpetikd)

NpooBéote ™y dtadikruakr moAn UGEG00 péow g epappioyrg, pe Ty ?onesla
T0u kahwdiov Ethernet (Brpata 1 - 6). Mpaypatomoote obvoeon Wiki (Brpata
7~ 13). Metd mv kataypagr] twv pubpioewy avapévate 2 Aemtd, petd to mépag
T0U }povou autoU pmopeite va Bydhete o kahwdio Ethernet.
WiFi SSID: o ovopaoia Tov aobppatou Siktiou oag (Ta pikpd/kepahaia
wd#luam £youv onpaoia).

iFi Password: 0 kwdikog Tou aobppatou SIKThoU 0ag.
Npooox: H ouvbeon WiFi pmopei vat elvat Myotepo otaBepr) an’ 6t n avvdeon
Jeow kaAwdiou.

@_ Povezivanje UGE600 preko WiFi (opcionalno)

Dodajte UGE600 na aplika(gu (APP) koristeci Enthernet kablo (koraci 1-6).
Kreirajte vezu WiFi (koraci 7 - 13). Nakon zapisivanja sacekajte 2 minute,
anakon toga mozes isklguﬁiti Ethemet kabel.

WiFi SSID: naziv vase bezicne mreze (velicina slova ima utjecaj)

WiFi Password: lozinka vase bezitne mreze

Napomena: Veza WiFi moZe da bude manje stabilna od veze kablom.

AT . .
'gi:' Checking system configuration

To check which devices of the iT600 system are paired and have been
configured correctly, you can use Identify mode. Press the button to activate
Identify mode. Using Identify mode the UGE600 will show all equipment that
is connected to your system. Press the button again to cancel Identify process.
Identify mode will time out after 10 minutes.

@ Kontrola konfiguracie systému

Na kontrolu komunikdcie si/lstému poutite identifikacny rezim. Stlacte tlacidla
na aktivaciu identifikacného rezimu. Pri identifikdcii z UGE600 sa zobrazia
vietky produkty, ktoré st pripojené k vasmu systému. Stlacte znovu tlaidld
na zrusenie identifikacného rezimu. Identifikacny mdd skonci po10 mindtach
necinnosti.

!.E- Avavapwn OUZEUV[IEV(I)V OUOKEVWY

Ta va eNéy€ete moteq ouakevég éxouv auCeuxBei e To oloTnpa iT600, matrote
70 Koupri oto UGE600. Otav nj mpéatvn Auyvia LED avaBooEr']vsl oto UGE600
- ot KatdMnAeg MAnpogopieg Ba eupaviaToly oe KiBe 6WOTA AVTIOTOLYIoHEVN
ouokevr}. Nepupévete 10 Aemtd yia va ohokAnpwBei n Sladikacia autopata
1) matfjote §ava to koupmi UGE60O yia dpeoo Teppatiopo.

@_ Identifikacija uparenih uerdaja

Da biste Broverili koji uredaji su upareni sa vasim iT600 sistemom, pritisnite
taster na UGE600. Kada zelena LED svetlina UGE600, odgovaraf'(uc’e informacije
Ce se pojaviti na svakom ispravnom uparenom uredaju. Sacekajte 10 minuta
da se proces automatski zavri ili ponovo pritisnite tipku na UGE600 da biste
ga odmah zavrsili.
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21> Installation in Offline mode
<ll» (without Internet connection)

s InStalacia v rezime Offline
V (bez pripojenia na internet)

ii= Eykatdotaon o tomkn Aettovpyia (Offline)
= (Xwpic o0vdeon yie 10 dladiktuo)

(o Instalacija u lokalnom rezimu
= (bez povezivanja na internet)
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l'a:g Power up w Zapnutie "rf—"- Evepyomouote & Napajanje
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.4Ib To commence system installation press and hold the button for 5 seconds
<l untill button starts flashing red. This means the ZigBee network is ready
to accept iT600 devices.

Note: Its highly recommended to refer to individual devices manuals before
starting installation process for each of them.

: Ak cheete zacat instaldciu systému, stlacte a podrzte tlacidlo na 5 sekind
W —az kym zacne blikat na erveno. Ked'tlacidlo zacne blikat, siet ZigBee je
pripravend prijat iT600 zariadenia.

Poznamka: Pre viac informddii o synchronizacii jednotlivych komponentov
systémuiT600's UGE600 nahliadnite do manudlu pre konkrétne zariadenie.

i Tava exwioete my Cedén Tov UGEGO0 pe Tic ouoKevEG Tou ouoTraTog

== {7600 - natqote kai Kpatfote matnpévo To koupni oto UGEGOO yia
5 deutepoherma - ) kokkwn évderén Ba Eexiviaet va avaBooPrivel, mpdypa
o onpaivet 6L 1o diktuo ZigBee eivat “avolktd’; étolpo yla avtioToiyion
i€ AMEG GUOKeUéC,

Mpocoyn: Mo va pdBete mo pmopeite va ouyxpovioeTe {iepovwpiéves
OUOKEVEC Tou ouoTrpatog iT600 pe To UGEG00 - avatpé€te oto eyxelpidlo
00NY1@V TOU GUYKEKPILEVOU HOVTENOU.

@ Da biste zapoceli uparivanje UGE600 sa sistemom iT600, pritisnite i zadrZite
taster na UGE600 u trajanju od 5 sekundi - crvena LED dioda ce trepnut, $to
znadi da je ZigBee “otvoren’; spreman za uparivanje sa drugim uredajima.

Napomena: Da biste saznali kako sinhronizovati pojedinacne uredaje iT600
sa UGE600 - pogledajte uputstvo za upotrebu za dati model.

SI™  When everything is paired press and hold button for 5 seconds
<0 ortill the flashing stops. If you want to replace or add iT600 devices please
ensure you follow steps 2 to 4.

Note: If you want to change Offline mode to Online mode, you must find
equipment via aplication. All system setting will be automatically moved into
SALUS cloud server. You don't need to do installation again in Online mode.

. Ak st vietky komponenty sparované, opat stlacte tlacidlo na 5 sekind,
W az kym prestane blikat. Pri vymene alebo pridani iT600 zariadeni sa
ubezpecte, Ze postupujete podla krokov 2 az 4.

Poznamka: Ak cheete zmenit rezim offline na online, musite ndjst zariadenie
pomocou aplikdcie. VBetky nastavenia systému budi automaticky presunuté na
SALUS dloud server. Nemusite robit inStalaciu znova v rezime online.

i Aol mpooteBoly Oheg o uoKevEC Tou suaTAHaTo iT600, KAeioTe T0

=== {iKtuo kpatwvtag natnjiévo To koupniyia 5 deutepohenta - n évberdn
Ba yivel otaBepd kokkwn. Edv BéNete va mpooBéoete dMn cuokeun
010 0600Tna iT600, akohouBrote Ta Pripata 2 éwg 4.

TMpoooxn: Edv To abotnpa iT600 éxet ykatactabei o€ Tomkr Aerroupyia (Offline),
dev ypewdletal va 1o enavadlayopeoeTe O KaTAOTAON GITOPAKPUGHEVIG
Aeroupyiag (Online) - amld avalntiote ™y ouokevy pe v PorBela g
£pappoyric. 01 pubpioeic Ba avrypagpoly autépata otov lakoptotr e SALUS.

Kadase doda{‘zu sviiT600 uredaji, zatvorite mrezu pritiskanjem dugmeta
5 sekundi - LED ce svetleti crvenom hojom. Ako Zelite da dodate drugi
uredaj uiT600 sistem, pratite korake od 2 do 4.

Napomena: Ako je iT600 sistem instaliran u Offline nacinu, ne morate ga ponovo
konfigurisati u Online modu - samo potrazite uredaje koji koriste aplikaciju.
Podesavanja e se automatski kopirati na SALUS Server.

AT
':i:' Factory Reset

Choosing a factory restore results in erasing all saved setting and removing
connected equipment from the system. Press and hold button for 15 seconds,
if you want to use a factory restore. When the process is completed, LED light
will flash continuously.

&P Tovarenské nastavenie

Obnovenie tovarenského nastavenia vaaie z paméte vSetky nastavenia
a pdrovanie. Pre obnovenie tovarenského nastavenia stlacte a podrite
tlacidlo na 15 sekund. Ked'je proces dokonceny, LED bude trvalo svietit.

"';-'- Emavagpopd pyootactakwy puOpicewv

H enavagopd Twv epyoataciakwv pubpioewv atn dladiktuakr moAn UGE600
B Slaypdwel ONeg TIC pBioELC Kal TiC AVTLOTOLYIOHEVES OUOKEVEC Ao TV
uvr'g.ln NG, lava 1o KAVETE QUTO, TATHOTE KAl KPATROTE TATNHEVO TO KOUTTi yia
15 oeutepihema. Otav ohokAnpwei n Sadikacia, n évbeidn Ba eivat otabepd
avappévn.

(i~ Vracanje na fabricka podesavanja

Vrac’énje na fabricka podeEavanFJ;a na UGE600 web gatevai ce izbrisati sva
podesavanja i uparene uredaje. Pritisnite i drZite 15 sekundi. Kada se proces
zavrsi, LED ce trajno svetliti.
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Online:

Offline:
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